Міністерство освіти і науки України

Міністерство охорони здоров’я України

Харківський національний медичний університет

Факультет з підготовки іноземних студентів

МЕТОДОЛОГІЯ ТА ПРАКТИКА ЛІНГВІСТИЧНОЇ ПІДГОТОВКИ ІНОЗЕМНИХ СТУДЕНТІВ

Матеріали  Всеукраїнської науково-практичної конференції

Випуск 11

Харків 2017 

ІЛЮСТРАТИВНИЙ МАТЕРІАЛ ЯК КОМПОНЕНТ НАВЧАЛЬНО-МЕТОДИЧНОГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ДИСЦИПЛІНИ «УКРАЇНСЬКА МОВА» ПІД ЧАС ПІДГОТОВКИ ІНОЗЕМНИХ ГРОМАДЯН

Нестеренко А. К.

Харківський національний медичний університет

Останнім часом зростає попит на високоосвічених фахівців в усіх галузях знань. Українська система вищої освіти пропонує комплекс заходів для підготовки кваліфікованих кадрів як серед вітчизняних студентів, так і серед іноземних громадян. Здебільшого студенти з інших країн вступають до медичних закладів освіти нашої держави, що спричиняє особливі вимоги до рівня підготовки таких фахівців. Адже основною умовою успішного навчання й опанування всіма вміннями та навичками майбутньої професії є адаптація іноземців у чужому для них мовно-культурному середовищі. Значна роль у цій адаптації відводиться дисциплінам гуманітарного профілю, які покликані розвинути комунікативні та поведінкові навички громадян з інших країн. 
Велике значення під час навчання й адаптації іноземних громадян, на наше переконання, має наявність ілюстративного матеріалу (малюнків, таблиць, схем), що значно полегшує процес запам’ятовування нової інформації. З огляду на це, поряд із звичайними вправами на складання діалогів, переклад фраз і текстів, відпрацювання розмовних конструкцій тощо, ми пропонуємо іноземним студентам блок завдань, проілюстрованих відповідним унаочненням. Так, до останньої редакції практикумів з української мови увійшла низка вправ на опис зображених людей чи предметів, підпис тематичних малюнків (одяг, меблі, канцелярське приладдя). Ми переконані, що такі завдання не лише сприяють кращому запам’ятовуванню та розвитку зв’язного мовлення, але й забезпечують зв'язок навчального матеріалу з розмовними темами. Наприклад, малюнки застосовуються при вивченні зовнішності та характеристики одягу (у межах теми «Прикметник як самостійна частина мови»), опису інтер’єру (при опануванні тем «Іменник» та «Прислівник»), визначення часу (тема «Числівник»), створенні діалогів між продавцем і покупцем (теми «Прикметник», «Займенник», «Числівник») тощо. 
Не менш важливим видається ілюстрування теоретичного матеріалу дисципліни (особливо з огляду на те, що згідно з навчальним планом студентам пропонуються лише практичні заняття, а теорія частково залишається на їхнє самостійне опрацювання). Наявність схем і таблиць дає змогу систематизувати й узагальнити теоретичний матеріал, чітко виділивши головні моменти, на які слід звернути увагу. Крім того, у разі пропуску заняття студент може самостійно підготуватися до його відпрацювання, використовуючи ілюстрований теоретичний матеріал з посібника. 

Однією з пріоритетних технологій у підготовці іноземних громадян вважаємо використання звукових і зорових інтерактивних засобів навчання, які не лише моделюють певну розмовну ситуацію, але й допомагають створити відповідний психологічний клімат у групі. Певна частина мультимедіа (насамперед електронні презентації) покликані, крім навчання, сприяти ще й культурному вихованню іноземних громадян, розумінню ними особливостей менталітету українського народу. Тому викладачі кафедри залучають до навчального процесу електронні презентації та інші види унаочнення, приурочені до таких подій, як Новий рік, Різдво, дні народження видатних постатей української літератури та освіти (Тарас Шевченко, Іван Франко, Леся Українка, Іван Огієнко, Христина Алчевська) та ін.   
На наше переконання, під час навчання студентів з інших країн доцільно залучати також перекладні словники, тематичні розмовники для англомовних і російськомовних студентів, навчальні відеофільми, які ілюструють комунікативні ситуації за темами «Знайомство», «Моя сім’я», «У магазині», «На вулиці», «У бібліотеці», «У їдальні», навчально-ознайомчі відеоролики «Україна», «Харків», «Українські традиції та свята», «Міста України», «Історія української держави» та ін. 
Отже, ілюстративний матеріал є одним з елементів навчання іншомовних громадян, а також складником їх мовної та психологічної адаптації в умовах іншої культури поведінки. Тому вкрай необхідним є не лише залучення мультимедіа, схем, малюнків та іншого ілюстративного матеріалу, але й постійне його вдосконалення відповідно до мінливих вимог сучасного суспільства.
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